
              DDiivviinnee  PPrraaiisseess  
Blessed be God! 
Blessed be His Holy Name! 
Blessed be Jesus Christ , true God and true Man! 
Blessed be the Name of Jesus! 
Blessed be His Most Sacred Heart! 
Blessed be His Most Precious Blood! 
Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar! 
Blessed be the Holy Ghost, the Paraclete! 
Blessed be the great Mother of God, Mary most holy! 
Blessed be her holy and immaculate Conception! 
Blessed be her glorious Assumption! 
Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother! 
Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse! 
Blessed be God in His Angels and in His Saints! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tantum Ergo 
 

Tantum ergo Sacraméntum 
Venerémur cérnui: 

Et antíquum documéntum 
Novo cedat rítui: 

Præstet fides suppleméntum 
Sénsuum deféctui. 

 
Genetóri, Genitóque 

Laus et jubilátio, 
Salus, honor, virtus quóque 

Sit et benedíctio: 
Procedénti ab utróque 
Cómpar sit laudátio. 

Amen. 
V. Panem de cælo præstiisti eis. 
R. Omne delectamentum in se 
habentem. 

Oremus: 
Deus qui nobis sub Sacraménto 
mirábili, passiónis tuæ memóriam 
reliquísti; tríbuæ, quæsumus, ita 
nos córporis et sánguinis tui 
sacra mystéria venerári; ut 
redemptiónis tuæ fructum in 
nobis júgiter sentiámus.  Qui 
vivis et regnas in sæcula 
sæculorum.  Amen. 
 

O Sanctissima 
O Sanctíssima, O piíssima 

Dulcis Virgo María 
Máter amáta, intemeráta 

Ora, ora pro nobis 
 

Tóta púlchra es, O María 
Et mácula non est in te 

Máter amáta, intemeráta 
Ora, ora pro nobis 

 

Sicut lílium inter spínas, 
Sic María inter fílias 

Máter amáta, intemeráta 
Ora, ora pro nobis 

 

In miséria, in angústia, 
Ora, Vírgo, pro nobis, 

Pro nobis ora, in mortis hora, 
Ora, ora pro nobis. 

O Lord grant us Priests. 
O Lord grant us Holy Priests. 
O Lord grant us many holy 

Priests. 
O Lord grant us many holy 

and religious vocations. 
Saint Pius X, pray for us. 

Oremus Pro Pontifice 
 

V:  Orémus pro Pontífice nostro N. 
R:  Dóminus consérvet eum, et vivícet eum, 
  et beátum faciat eum in terra,  
 et non trádat eum in ánimam inimicórum ejus. 
V:  Tu es Petrus 
R:  Et super hanc Pétram ædificábo Ecclésiam meam. 

Oremus: 
Deus ómnium fidélium pastor et rector, fámulum 

tuum N. quem pastórem Ecclésiæ tuae præesse voluísti, 
propítius réspice:    da ei, quæsumus, verbo et exémplo, 
quibus præest profícere: * ut ad vítam, una cum grége sibi 
crédito, pervéniat sempitérnam.  Per Christum Dóminum 
nostrum.  Amen. 

Pater Noster 
 Pater Noster qui es in Cælis, sanctificétur 
nomen tuum.  Advéniat regnum tuum.  Fiat 
volúntas tua, sicut in Cælo et in terra. *  Panem 
nostrum quotidiánum da nobis hódie.  Et dimítte 
nobis débita nostra, sicut et nos dimíttimus 
debitóribus nostris.  Et ne nos indúcas in 
tentatiónem:  sed líbera nos a malo.  Amen.  

Ave María 
 Ave María, grátia plena; Dóminus tecum:  

benedícta tu in muliéribus, et benedíctus fructus 
ventris tui Jesus. *  Sancta María, Mater Dei, ora 

pro nobis peccatóribus, nunc et in hora mortis 
nostræ.  Amen. 
Gloria 

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto 
sicut erat in princípio et nunc et semper, et in 
sæcula sæculórum.  Amen. 

Nostris, O Jesu 
 Nostris, O Jesu, débitis indúlge; érue nos ab 
ígnibus inférni.  Cælique portas univérsis pande, 
miséris præsertim. 

Salve Regína 
 Salve Regína, mater misericórdiæ, vita, 
dulcédo, et spes nostra, salve.  Ad te clamámus 
éxsules fílii Hevæ;  ad te suspirámus geméntes et 
fléntes in hac lacrimárum valle.  Eia ergo, 
advocáta nostra, illos tuos misericórdes óculos 
ad nos convérte.  Et Jesum, benedíctum frunctum 
ventris tui, nobis post hoc exsílium osténde.  O 
clemens, O pia, O dulcis Virgo María. 

Oratio post Rosario 
 Deus, cuius Unigénitus per vitam, mortem et 
resurrectiónem Suam nobis salutis ætérnæ 
præmia comparávit:  concéde, quæsumus; ut, 
hæc mystéria sacratíssimo Beátæ Maríæ Vírginis 
Rosário recoléntes, et imitémur quod cóntinent, 
et quod promíttunt, assequámur.  Per eúndem 
Christum Dóminum nostrum.  Amen. 

Adoremus in Æternum  (Psalm 116) 
 **Adorémus in ætérnum sanctíssimum Sacraméntum. 
 
I. Laudáte Dóminum ómnes géntes *  
      laudáte eum ómnes pópuli. 
II. Quóniam confirmáta est super nos misericórdia éjus * 
      et véritas Dómini mánet in æternum. 
III. Glória Pátri, et Fílio * et Spiritui Sáncto. 
IV. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, *  
      et in sæcula sæculórum.   Amen. 
 
      **Adorémus in ætérnum sanctíssimum Sacraméntum. 

SSAACCRRAATTIISSSSUUMMUUMM  RROOSSAARRIIUUMM   

O Salutaris Hostia 
 

O salutáris Hostia,  Quæ cæli pándis óstium: 
Bélla prémunt hostília,  Da róbur, fer auxílium. 

 
Uni trinóque Dómino,  Sit sempitérna glória, 

Qui vitam sine término,  Nobis donet in pátria. 
Amen 

Prayer to Saint Michael the Archangel 
Saint Michael the Archangel, defend us in battle, be our protection against the wickedness and snares of the 
devil; may God rebuke him, we humbly pray: and then do thou, O most Heavenly Host, by the power of God, 
cast into Hell, Satan and all evil spirits who wander about the world seeking the ruin of souls. Amen. 

Prayer to Saint Joseph 
To thee, O Blessed Joseph, do we have recourse in our tribulation.  And having implored the help of thy 
thrice-holy spouse, we confidently invoke thy patronage also.  By that charity wherewith thou wast united to 
the Immaculate Virgin Mother of God, and by that fatherly affection with which thou didst embrace the Child 
Jesus, we beseech thee and we humbly pray that thou wouldst look graciously upon the inhertiance which 
Jesus Christ hath purchased by His Blood, and wilt assist us in our needs by thy power and strength.  Most 
Watchful Guardian of the Holy Family, protect the chosen people of Jesus Christ; keep far from us, most 
loving father, all blight of error and corruption; mercifully assist us from Heaven, most Mighty Defender, in 
this our Conflict with the Powers of Darkness; and even as of old thou didst rescue the Child Jesus from the 
supreme peril of His Life, so now defend God’s Holy Church from the snares of the devil and from all 
adversity;  keep us one and all under thy continual protection that we may be supported by thine example and 
thine assistance, may be enabled to lead a holy life, die a happy death, and come at last to the possession of 
everlasting blessedness in Heaven.  Amen.  

Apostles Creed 
Credo in Deum, Patrem omnipoténtem, Creatórem 
Cæli et Terræ.  Et in Jesum Christum, Fílium eius 
únicum, Dóminum nostrum:  qui concéptus est de 
Spíritu Sancto, natus ex María Vírgine, passus sub 
Póntio Piláto, crucifíxus, mórtuus, et sepúltus; 
descéndit ad ínferos; tértia die resurréxit a mórtuis; 
ascéndit ad cælos: sedet ad déxteram Dei Patris 
omnipoténtis; inde ventúrus est judicáre vivos et 
mórtuos. *   
 Credo in Spíritum Sanctum, Sanctam 
Ecclésiam Cathólicam, Sanctórum Communiónem, 
remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, 
vitam ætérnam.  Amen. 

Mystéria Sacratíssimi Rosárii 
 

Mystéria Gaudiórum 
I.  Beáta María Virgo ab ángelo salutátur. 
II.  Beáta María Virgo Elízabeth visitat. 
III. Jesus Christus in Béthlehem náscitur. 
IV. Jesus infans in templo præsentátur. 
V. Jesus puer in templo inter doctóres invenítur. 

Mystéria Dolórum 
I. Jesus Christus, in hórto orans, sánguinem sudat. 
II. Jesus Christus, ad colúmnam flagéllis cæditur. 
III. Jesus Christus, spinis coronátur. 
IV. Jesus Christus, morte condemnátus, Calváriæ 

locum, crucem báiulans petit. 
V. Jesus Christus, cruci affíxus, coram Matre sua 

móritur. 
Mystéria Glóriæ 

I. Resurréctio Jesu Christi. 
II. Ascénsio Jesu Christi. 
III. Spíritus Sancti supra Beátam Maríam Vírginem 

et discípulos descénsus. 
IV. Assúmptio Beátæ Maríæ Vírginis in Cælum. 
V.  Beátæ Maríæ Vírginis coronátio 
      itémqueAngelórum et Sanctórum glória. 

BBEENNEEDDIICCTTIIOONN  OOFF  TTHHEE  BBLLEESSSSEEDD  SSAACCRRAAMMEENNTT    



  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Saint Louis de Montfort’s Consecration to Our Lady 
 I, name, a faithless sinner, renew and ratify today in thy hands the vows of my Baptism;  I renounce 
forever Satan, his pomps and works; and I give myself entirely to Jesus Christ, the Incarnate Wisdom, to carry 
my cross after Him all the days of my life, and to be more faithful to Him than I ever have before. 
 In the presence of all the heavenly court, I choose thee this day for my Mother and Mistress.  I deliver and 
consecrate to thee, as thy slave, my body and soul, my goods, both interior and exterior, and even the value of 
all my good actions, past, present, and future;  leaving to thee the entire and full right of disposing of me, and 
all that belongs to me, without exception, according to thy good pleasure, for the greater glory of God, in time 
and in eternity. 
 Receive, O benignant Virgin, this little offering of my slavery, in honor of, and in union with, that 
subjection which the Eternal Wisdom  deigned to have to thy maternity, in homage to the power which both of 
you have over this poor sinner, and in thanksgiving for the privileges with which the Holy Trinity has favored 
thee.  I declare that I wish henceforth, as thy true slave, to seek thy honor and to obey thee in all things.   
 O admirable Mother, present me to thy dear Son as His eternal slave, so that as He has redeemed me by 
thee, by thee He may receive me!  O Mother of mercy, grant me the grace to obtain the true Wisdom of God; 
and for that end receive me amoung those whom thou lovest and teachest, whom thou leadest, nourishest and 
protectest as thy children and thy slaves.   
 O faithful Virgin, make me in all things so perfect a disciple, imitator and slave of the Incarnate Wisdom, 
Jesus Christ thy Son, that I may attain, by thine intercession and by thine example, to the fullness of His age 
on earth and of His glory in Heaven.  Amen. 

Immaculate Mary 
Immaculate Mary, our hearts are on fire. 

That title so wondrous fills all our desires. 
**Ave, Ave, Ave Maria.  Ave, Ave Maria. 

 
We pray for God’s glory, may His kingdom come. 

We pray for His Vicar, Our Father, and Rome. 
**Ave, Ave, Ave Maria.  Ave, Ave Maria. 
Hail Holy Queen Enthroned 

Hail Holy Queen enthroned above, O Maria! 
Hail Mother of Mercy and of Love, O Maria! 

Triumph all ye Cherubim,  
Sing with us ye Seraphim, 

Heav’n and earth resound the hymn: 
Salve, Salve Salve Regina! 

 
Our life, our sweetness, here below, O Maria! 

Our hope in sorrow and in woe, O Maria! 
 

To thee we cry, poor sons of Eve, O Maria! 
To thee we sigh, we mourn, we grieve, O Maria! 

 
Queen of the Holy Rosary 

O Queen of the Holy Rosary, O bless us as we pray. 
And offer thee our roses in garlands day by day. 

While from our Father’s garden,  
With loving hearts and bold, 
We gather to thine honour  

Buds white and red and gold. 
-- 

O Queen of the Holy Rosary,   
Each myst-ry blends with thine, 

The sacred life of Jesus in every step divine. 
Thy soul was His fair garden,  
Thy virgin breast His throne, 

Thy thoughts His faithful mirror,  
reflecting Him alone.

The Angelus 
V:  Ángelus Dómini nuntiávit Maríæ.   
R:  Et concépit de Spíritu Sancto.   

Ave María… 
V:  Ecce ancílla Dómini.   
R:  Fiat mihi secúndum verbum tuum.   

Ave Maria… 
V:  Et Verbum caro factum est.   
R:  Et habitávit in nobis.   

Ave Maria… 
V:  Ora pro nobis, Sancta Dei Génitrix.   
R:  Ut digni efficiámur promissiónibus 
Christi. 

Orémus 
Grátiam tuam, quæsumus Dómine, 
méntibus nostris infúnde:  ut qui, Ángelo 
nuntiánte,  Christi Fílii tui Incarnatiónem 
cognóvimus, per Passiónem ejus et Crucem 
ad Resurrectiónis glóriam perducámur.  Per 
eúndem Christum Dóminum nostrum.  Amen. 
 

The Regina Cœli 
Regína Cæli, Lætáre, allelúia: 

Quia quem meruísti portáre, allelúia. 
Resurréxit, sicut díxit, allelúia: 
Ora pro nóbis Deum, allelúia. 

 
V:  Gáude et lætáre Virgo María, allelúia. 
R:  Quia surréxit Dominus vere, allelúia. 

Orémus 
Deus, qui per resurrectiónem Fílii tui Dómini 
nostri Jesu Christi mundum lætificáre 
dignátus es: præsta, quæsumus; ut per ejus 
Genitrícem Vírginem Maríam  perpétuæ 
capiámus gáudia vitæ. Per eúmdem 
Christum Dóminum nostrum.  Amen. 

Holy God 
Holy God, we praise Thy Name, 
Lord of all, we bow before Thee; 
All on earth Thy sceptre claim, 

All in Heav’n above adrore Thee, 
Infinite Thy vast domain, 
Everlasting is Thy reign. 

 
Hark! the loud celestial hymn, 
Angel choirs above are raising! 

Cherubim and Seraphim 
In unceasing chorus praising 

Fill the Heaven’s with sweet accord: 
Holy, Holy, holy Lord! 

Cor Jesu Sacratisimum 
Cor Jesu sacra-tis-simum, mi-se-re-re nobis. 
Cor Jesu sacra-tis-simum, mi-se-re-re nobis. 
Cor Jesu sacra-tis-simum, mi-se-re-re nobis. 

 

The Memorare 
Remember, O Most Gracious Virgin 

Mary, that never was it known that anyone who 
fled to thy protection, implored thy help or 
sought thy intercession was left unaided.  
Inspired by this confidence, I fly unto thee, O 
Virgin of Virgins, my Mother.  To thee do I 
come, before thee I stand, sinful and sorrowful, 
O Mother of the Word Incarnate, despise not 
my petition but in thy mercy hear and answer 
me.  Amen. 

Jesus My Lord, My God, My All 
Jesus my Lord, my God, my All! 
How can I love Thee as I ought? 
And how revere this wondrous gift,  
So far surpassing, hope or thought? 
 
**Sweet Sacrament, we Thee adore! 
O make us love Thee more and more; 
O make us love Thee more and more! 
 
Had I but Mary’s sinless heart 
To love Thee with, my dearest King! 
Oh with whatever fervent praise 
Thy goodness Jesus! would I sing! 
** 

Act of Contrition 
O my God, I am truly sorry for having 
offended Thee, and I detest all my sins, 
because I dread the loss of Heaven and the 
pains of Hell, but most of all because they 
offend Thee, my God, Who art all good and 
deserving of all my love.  I firmly resolve, 
with the help of Thy grace, to confess my 
sins, to do penance, and to amend my life.  
Amen. 
 

For more copies, or for information, write to: 
JJeessuuss  &&  MMaarryy  RRoommaann  

CCaatthhoolliicc  CChhuurrcchh  
1401 West Yandell Drive, El 

Paso, Texas 79902 
 

PPrraayyeerrss  aafftteerr  MMaassss  
Three Aves, Salve Regina and:  

 
V:  Ora pro nobis, Sancta Dei Génitrix. 
R:   Ut digni efficiámur promissiónibus Christi. 

Oremus 
Déus refúgium nóstrum et vírtus, pópulum ad te clamántem propítius réspice:  et 

intercedénte gloriósa et immaculáta Vírgine Dei Genitríce María, cum beáto Joseph éjus 
spónso, ac beátis Apóstolis tuis Pétro et Páulo, et ómnibus Sánctis, quas pro conversióne 
peccatórum, pro libertáte et exaltatióne sánctae Mátris Ecclésiae préces effúndimus, 
miséricors et benígnus exáudi.  Per eúmdem Chrístum Dóminum nóstrum.  Ámen. 

Oratio  Sancti Michæli Archángeli 
Sancte Michæl Archængele, defénde nos in prælio.  Contra nequítiam et insídias diáboli esto 

præsídium.  Imperet illi Deus, súpplices deprecámur:  tuque, Prínceps milítiæ  cæléstis, Satánam 
aliósque spíritus malígnos, qui ad perditiónem animárum pervagántur in mundo, divína virtúte in 
inférnum detrúde.  Amen. 
V:  Cor Jesu Sacratissimum…       
R:  Miserere nobis.  (three times) 

Memorare, Sancti Joseph (Novitiate Thanksgiving prayer after Mass) 
Remember, O most pure spouse of the Virgin Mary, Saint Joseph, my beloved Patron, that never hath it 
been heard that anyone invoked thy patronage and sought thine aid without being comforted. 

    Inspired by this confidence, I come to thee and fervently commend myself to thee.  Ah, 
despise not my petition, dear foster-father of our Redeemer, but accept it graciously.  Amen. 


